
OUTSIDE OF DOOR

INSIDE OF DOOR

DOOR HANDING

RHR LHR

METAL WOOD OR THIN 
GAUGE METAL

1/4"-20 #7

3/16" 1/8"

8-32 #29

QUESTIONS? 
CALL 1-800-562-5625
FOR HELP.

LHR door shown, 
RHR door opposite

NOTE 1: For doors less than 36" 
wide, see Appendix A for cutting the 
unit to the correct length.

For steel prepared doors, drill/tap and 
use supplied machine screws. For thin 
gauge metal, non-prepared doors and 
wood doors, use sheet metal screws.

PANIC BAR SPECIFICATIONS

TOOLS REQUIRED

UL UL305
ANSI A156.3 Grade 1

ADA Compliant
Latch Bolt Throw 5/8" 

Cylinder SC4 (6 pin)
Dogging Yes

Door Thickness Range 1-3/4" - 2"
Door Width Range (No modi�cation) 36" - 42"

Door Width Minimum with Cutting 28"
Single Door

Door Width Minimum with Cutting  30"
 Double Door with Mullion

Strike Shim

Sliding Shim

Dogging Wrench

Dogging Device

Strike

S1

S1
S12

(installed)

S11
(installed)

Head Chassis

End Cover Mounting 
Bracket

End Cover

Head Cover

Cylinder Collar

Cylinder

Finger PullCylinder 
Mounting 

Plate

Latch Bolt Filler Plate

ASA Filler Plate

DESCRIPTION QTY WHERE USED IMAGE
SCREWS

S1 8Truss Head Sheet Metal Screw, #14 x 1" Head Chassis, End 
Cover, Strike

S2 8Truss Head Machine Screw, 1/4-20 x 1" Head Chassis, End
(Installed)

S11 2Flat Undercut Head Machine Screw, 
M4-0.7 x 5/16"

Head Cover
(Installed)

S3 2Flat Head Machine screw, 8-32 x 1/2" Filler Plates

S4 2Flat Head Sheet Metal Screw, #8 x 1" Filler Plates

S5 2Flat Head Machine Screw, 12-24 x 1/2" Filler Plates

S6 2Flat Head Sheet Metal Screw, #12 x 3/4" Filler Plates

S7 1Flat Head Self-Drilling Screw, #8 x 3/4" Finger Pull

S8 2Truss Head Machine Screw, 10-24 x 1-1/4" Cylinder

S9 2Pan Head Sheet Metal Screw, #8 x 1" Mounting Plate

S10 2Pan Head Machine Screw, 8-32 x 5/8" Mounting Plate

S12 1Flat Head Machine Screw, M4-0.7 x 5/16" End Cover (Installed)
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INSTALLATION INSTRUCTIONS FOR
RIM EXIT DEVICE MODEL: BC40010

999-00423



For installation on a door with a standard 2-3/4" backset, 
install the strike without the strike shim. If this is a replacement 
installation on a door with a backset greater than 2-3/4", the 
1/8" thick shim can be used to position the strike correctly.

A. RIM DEVICE ON SINGLE DOOR
If KRM Mullion is being used,install KRM mullion �rst, then 
outside trim adjusting backset according to KRM Mullion 
backset drawing and then install exit device.

B. RIM x RIM x MULLION ON PAIR OF DOORS

A. Determine if outside trim is being used.
B. If outside trim is being used mark and drill holes on outside door face 

according to trim template �rst and install trim, then mark and drill holes 
for exit device according to enclosed exit device template 999-00427 
and install.

C. If no outside trim is being used mark and drill holes according to 
enclosed exit device template 999-00427 and install.

D. Mark the holes for the strike screws, but do not drill the holes until strike 
position is veri�ed in Step 5.

FOR COMPLETE TEMPLATE 
INFORMATION AND DETAILS, 
PLEASE REFER TO ENCLOSED 
TEMPLATE 999-00427.

DRILL HOLES1

A. Insert the cylinder into the cylinder collar and �nger 
pull, then into the hole in the door.

B. Keep the tailpiece horizontal.
C. Insert the two S8 machine screws through the 

mounting plate to secure the cylinder. 
D. Depending on door material, install either two S9 

sheet metal screws or S10 machine screws to further 
secure the mounting plate.

E. Make sure the �nger pull is straight and install the S7 
self-drilling screw.

INSTALL CYLINDER (Or, install other trims. 
See installation instructions of these outside trims.)

2

A. Remove the head cover from the device 
body and end cover from the mounting 
bracket by removing the S11/S12 screws 
that hold them on.

B. Align tailpiece receiver of exit device and 
trim/cylinder tailpiece so that it slides onto 
trim/cylinder tailpiece. Also, align screw holes 
on exit device head with mounting holes on 
the door.

C. Depending on door material, install either 
four S1 sheet metal screws or S2 machine 
screws to secure the head chassis, and two 
more screws for the end cover mounting 
plate.

INSTALL BODY3

TYPE OF INSTALLATION

Cylinder Collar

Cylinder

Tailpiece

Finger Pull Cylinder 
Mounting 

Plate

2-3/4"

2-1/4"

DOOR DOOR DOOR

MULLION

FR
A

M
E

EXTERIOR

INTERIOR

DEVICE
TEMPLATE

2-1/4"

3-1/8"

40
" 

To
 �

ni
sh

ed
 �

oo
r

3-1/8"

2-1/4"2"

CL

CL CL

Head Chassis

End Cover 
Mounting Bracket

S8(2)

S9 or S10 
(2)

S1 or S2 (4)

S1 or S2 (2)

S7(1)

PAGE 2



A. Install the head cover and end cover.
B. Install and tighten the S11/S12 machine 

screws that were removed previously.

PUT ON BOTH HEAD AND END COVER4

A. With the door in the closed position, place strike on door jamb.
B. Align the slots with the marked hole centers and align the outside edge of the strike with the outside edge of the door jamb. Verify 

that the bolt is centered vertically with the bolt of the exit device.
C. Drill two holes according to the door material (see template). For machine screws, follow with a 1/4-20 UNC tap.
D. Replace strike on jamb and insert either two S1 sheet metal screws or S2 machine screws. Tighten �rmly.
E. If necessary for non-standard replacement installations, install the 1/8" thick strike shim under the strike.

INSTALL STRIKE5

A. After installation is complete, press down the 
push bar to make sure the door opens and 
closes/latches correctly. Make any 
adjustments as needed.

B. To extend the life of this exit device, lock the 
latch in the retracted position when door is in 
continuous use.

OPERATION TEST6

TO UNLOCK
Hold push bar down. Turn dogging 
device clockwise with dogging wrench.

TO LOCK
Hold push bar down. Turn dogging device 
counter clockwise with dogging wrench.

Dogging Wrench

Dogging Device

Push Bar

Bolt

Marked Hole Centers

Edge of
Door Jamb

Strike

S1 or S2
(2)

Strike

Strike Shim

S1 or S2 (2)

Head Cover

End Cover

S11 (2)

A B EC & D

S12 (1)
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A. Device can be cut down for use on a 28" wide door.
B. Device can be cut down for use on a 30" wide door in a double door + mullion installation.
C. For doors 30" - 35" wide, use the �gure below with the recommended dimensions to determine where to cut the rail and sliding shim.

E. For doors 28"- 29" wide, remove the sliding shim. Cut the rail at the line marked MAX CUT LIMIT and carefully deburr. 
Insert the small sliding shim provided.

NOTE: For a 28" wide door, the 
gap between the end cover and 
door jamb will be about 3/8".

D. For doors 30"- 35" wide, tape the sliding shim 
to the rail to secure the parts and protect the 
surface. Cut at the marked position and 
deburr carefully.

APPENDIX A — CUTTING DEVICE TO CORRECT LENGTH

1¾"
1" MIN

CL
End of Rail

End Cover

Jamb

Rail

Sliding Shim

Small Sliding Shim

Rail

MAX CUT LIMIT

50 Icon, Foothill Ranch, CA 92610-3000 USA
www.hamptonproducts.com • 1-800-562-5625
©2021 Hampton Products International Corp.
999-00423_BC40010_Tri   REVA 03/21
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EXTÉRIEUR DE LA PORTE 

DIRECTION D’OUVERTURE DE LA PORTE 

MÉTAL BOIS OU MÉTAL DE 
FAIBLE CALIBRE

6,4 mm -20
no 7

no7

5 mm 3 mm

8-32 no29

DES QUESTIONS? COMPOSER 
LE 1 800 562-5625 POUR 
OBTENIR UNE ASSISTANCE. 

Porte MGI illustrée, 
Porte MDI à l’opposé

REMARQUE 1 : Pour les portes 
ayant moins de 914 mm de 
largeur, voir l’annexe A pour 
couper l’article à la bonne 
longueur.

Pour les portes en acier préparées, 
percer/tarauder et utiliser les vis de 
mécanique fournies. Pour les portes 
en métal de faible calibre, les portes 
non préparées et les portes en bois, 
utiliser des vis à métaux.

CARACTÉRISTIQUES DE LA BARRE ANTIPANIQUE

OUTILS NÉCESSAIRES

UL UL305
ANSI A156.3 Catégorie 1

ADA Conforme
Course du pêne demi-tour 16 mm

Barillet SC4 (6 broches)
Condamnation Oui

Plage d’épaisseurs de la porte 45 à 51 mm 
Plage de largeurs de la porte (sans modi�cation)   914 à 1 067 mm 

Largeur de porte minimale avec coupe 711 mm
Porte simple 

Largeur de porte minimale avec coupe 762 mm
Porte double avec meneau

Cale de gâche

Cale coulissante

Clé de condamnation 

Dispositif de condamnation 

Gâche

S1

S1
S12

(installé)

S11
(installé)

Châssis de tête

Support de montage 
d’embout

Embout 

Couvercle de tête 

Anneau 

Barillet

Passe-main Plaque de 
montage de 

barillet 

Fausse lame de pêne demi-tour 

Fausse lame ASA 

INTÉRIEUR DE LA PORTE

MAIN DROITE
INVERSE (MDI)

MAIN GAUCHE
INVERSE (MGI)

DESCRIPTION QTÉ ENDROIT UTILISÉ ILLUSTRATION
VIS

S1 8 Châssis de tête, 
embout, gâche 

Vis à métaux à tête goutte de
suif no 14 x 25,4 mm

S2 8 Châssis de tête, embout, 
gâche, extrémité (installée) 

Vis à métaux à tête goutte de suif 
(1/4 po)-20 x 25,4 mm
Vis de mécanique à tête plate
8-32 x 12,7 mm 

Vis de mécanique à tête plate
12-24 x 12,7 mm 

Vis à métaux à tête goutte de suif 
10-24 x 32 mm
Vis à métaux à tête cylindrique large,
no 8 x 25,4 mm
Vis de mécanique à tête cylindrique large, 
8-32 x 16 mm 

S11 2Vis de mécanique à tête plate de 
contre-dépouille, M4-0.7 x 8 mm 

Couvercle de tête 
(installée)

S3 2 Fausses lames

S4 2Vis à métaux à tête plate, no 8 x 25,4 mm Fausses lames

S5 2 Fausses lames

S6 2Vis à métaux à tête plate, no 12 x 19 mm Fausses lames

S7 1Vis autoperceuse, no 8 x 19 mm Passe-main 

S8 2 Barillet

S9 2 Plaque de montage 

S10 2 Plaque de montage 

S12 1Vis de mécanique à tête plate, M4-0.7 x 8 mm Embout (installée)
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MODE D’INSTALLATION DE LA BARRE ANTIPANIQUE 
EN APPLIQUE DU MODÈLE  : BC40010
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A. Déterminer si la garniture extérieure est utilisée.
B. Le cas échéant, marquer l’emplacement et percer des trous sur la face extérieure 

de la porte selon le gabarit de la garniture en premier, installer la garniture; puis, 
marquer l’emplacement et percer des trous pour la barre antipanique selon le 
gabarit de la barre 999-00429 inclus et procéder à l’installation.

C. Si aucune garniture n’est utilisée, marquer l’emplacement et percer des trous 
selon le gabarit de la barre antipanique 999-00429 inclus et procéder à 
l’installation.

D. Marquer l’emplacement des trous pour les vis de la gâche, mais ne pas les 
percer avant d’avoir véri�é la position de la gâche à l’étape 5.

POUR DE L’INFORMATION 
COMPLÈTE ET DES DÉTAILS SUR 
LE GABARIT, CONSULTER LE 
GABARIT 999-00429 INCLUS.

PERCER DES TROUS1

A. Insérer le barillet dans l’anneau de barillet et le 
passe-main, puis dans le trou de la porte. 

B. Garder la queue de pêne à l’horizontale.
C. Insérer les deux vis de mécanique S8 par la plaque 

de montage pour �xer le barillet. 
D. Selon le matériau de la porte, installer deux vis à 

métaux S9 ou vis de mécanique S10 pour encore 
mieux retenir la plaque de montage. 

E. S’assurer que le passe-main est droit et installer la 
vis autoperceuse S7.

INSTALLER LE BARILLET  (OU installer l’autre garniture. Voir le 
mode d’installation pour ces garnitures extérieures.)

2

A. Enlever le couvercle de tête du corps de la 
barre et l’embout du support de montage en 
retirant les vis (S11/S12) qui les retiennent.

B. Aligner le récepteur de la queue de pêne de 
la barre et la garniture/queue de pêne du 
barillet de manière à ce que récepteur glisse 
sur la garniture/queue de pêne du barillet. De 
plus, aligner les trous de vis sur la tête de la 
barre sur les trous de montage sur la porte.

C. Selon le matériau de la porte, installer quatre 
vis à métaux S1 ou vis de mécanique S2 
pour �xer le châssis de tête et deux vis de 
plus pour la plaque de montage de l’embout.

INSTALLER LE CORPS3

TYPE D’INSTALLATION

Anneau de barillet 

Barillet

Queue de barillet 

Passe-main Plaque de montage 
de barillet 

70 mm

57,2 mm

PORTE PORTE PORTE

MENEAU 

C
A

D
R

E
 

EXTÉRIEUR

INTÉRIEUR

GABARIT
DE LA BARRE
ANTIPANIQUE

57,2 mm

79 mm

Au
 s

ol
 �

ni
 

1 
01

6 
m

m

79 mm

57,2 mm51 mm

CL

CL CL

Châssis de tête

Support de 
montage 
d’embout

S8(2)

S9 ou S10 
(2)

S1 ou S2 (4)

S1 ou S2 (2)

S7(1)

Pour l’installation d’une porte avec une distance d’entrée de 
70 mm, installer la gâche sans la cale de gâche. S’il s’agit 
d’une installation de remplacement sur une porte dont la 
distance d’entrée est supérieure à 70 mm, la cale de 3,2 mm 
peut être utilisée pour positionner correctement la gâche.

A. BARRE ANTIPANIQUE SUR PORTE SIMPLE 

Si un meneau à clé amovible est utilisé, installer d’abord le meneau, puis la 
distance d’entrée d’ajustement de garniture extérieure selon le dessin de 
distance d’entrée de meneau de clé amovible et installer la barre antipanique. 

B. BARRE X BARRE X MENEAU SUR UNE
PAIRE DE PORTES 
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A. Mettre en place le couvercle de tête et l’embout.
B. Installer et serrer les vis de mécanique S11/S12 

qui ont été enlevées précédemment.

REMETTRE EN PLACE LE COUVERCLE DE TÊTE ET L’EMBOUT4

A. La porte étant fermée, marquer la gâche sur le chambranle de porte. 
B. Aligner les fentes sur les centres des trous marqués et aligner le bord extérieur de la gâche sur le bord extérieur du chambranle de 

porte. Véri�er que le boulon est centré à la verticale sur le boulon de la barre antipanique. 
C. Percer deux trous selon le matériau de la porte (voir le gabarit). Pour les vis de mécanique, suivre avec un taraud 1/4-20 UNC. 
D. Remettre la gâche sur le chambranle et insérer deux vis à métaux S1 ou vis de mécanique S2. Serrer fermement. 
E. Au besoin sur les installations de remplacement non standards, installer la cale de gâche de 3,2 mm sous la gâche.

INSTALLER LA GÂCHE 5

A. Une fois l’installation terminée, appuyer sur la barre d’actionnement 
pour vous assurer que la porte s’ouvre et se ferme/s’enclenche 
correctement. Apporter tout ajustement nécessaire. 

B. Pour prolonger la vie utile de cette barre antipanique, verrouiller le 
loquet en position rétractée lorsque la porte est utilisée en continu.

ESSAI DE FONCTIONNEMENT6

POUR DÉVERROUILLER 
Enfoncer la barre d’actionnement. Tourner 
le dispositif de condamnation avec la clé 
de condamnation.

POUR VERROUILLER
Enfoncer la barre d’actionnement. Tourner le 
dispositif de condamnation dans le sens des 
aiguilles d’une montre avec la clé de 
condamnation. 

Clé de condamnation 

Dispositif de 
condamnation

Barre d’actionnement

Verrou

Centres des
trous marqués

Bord du
chambranle
de porte

Gâche

S1 ou S2
(2)

Gâche

Cale de gâche

S1 ou S2 (2)

Couvercle de tête 

Embout 

S11 (2)

A B EC & D

S12 (1)

PAGE 7



A. La barre peut être coupée pour être utilisée sur une porte de 711 mm de large. 
B. La barre peut être coupée pour être utilisée sur une porte de 762 mm de large. 
C. Pour les portes de 762 à 889 mm de large, utiliser la �gure ci-dessous avec les dimensions recommandées pour déterminer où 

couper le rail et la cale coulissante.

E. Pour les portes de 711 à 737 mm de large, retirer la cale coulissante. Couper le rail à ligne marquée LIMITE DE 
COUPE MAX (MAX CUT LIMIT) et ébavurer soigneusement. Insérer la petite cale coulissante fournie.

REMARQUE : Pour une porte de 
711 mm de large, l’écart entre 
l’embout et le chambranle de 
porte sera d’environ 9,5 mm.

D. Pour les portes de 762 à 889 mm de large, 
coller avec du ruban la cale coulissante au rail 
pour bien retenir les pièces et protéger la 
surface. Effectuer la coupe à la position 
marquée et ébavurer soigneusement.

ANNEXE A - COUPER LA BARRE À LA BONNE LONGUEUR

45 mm
25 mm MIN

CL
Extrémité du rail

Embout

Chambranle

Rail

Cale coulissante

Petite cale 
coulissante

LIMITE DE COUPE MAX

Rail
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Para puertas de acero preparadas, 
perfore y use los tornillos de metal 
provistos. Para chapa de metal de 
calibre delgado, puertas no preparadas 
y puertas de madera, use tornillos para 
chapa metálica.

EXTERIOR DE LA PUERTA

INTERIOR DE LA PUERTA

MANO DE APERTURA

MANO
DERECHA INVERSA

MANO
IZQUIERDA INVERSA

METAL MADERA O CHAPA 
METÁLICA DELGADA

1/4"-20 #7 8-32 #29

¿TIENE PREGUNTAS? 
LLAME AL 
1-800-562-5625

Se muestra Puerta de mano izquierda inversa, 
Puerta de mano derecha inversa al lado opuesto

NOTA 1: para puertas con anchura inferior a  
914 mm, consulte el Apéndice A para cortar 
la unidad a la longitud correcta.

ESPECIFICACIONES DE LA BARRA DE PRESIÓN

HERRAMIENTAS NECESARIAS

UL UL305
ANSI A156.3 Grado 1

Ley de Americanos con
Discapacidades (ADA)
Recorrido del pasador

del cerrojo

Dispositivo de retracción y
retención de pestillo/cerrojo

Cumple 
16 mm  

Cilindro SC4 (6 pinos)
Sí

Gama de espesor de la puerta 45 mm a 51 mm
Gama de anchura de la puerta (sin modi�cación) 914 mm a 1 067 mm

Anchura mínima de puerta al recortar 711 mm
Sola puerta

Anchura mínima de puerta al recortar 762 mm
Puerta doble con parteluz

Cuña de placa hembra

Cuña deslizante

Llave del dispositivo de retracción 
y retención de cerrojo

Dispositivo de retracción y 
retención de pestillo/cerrojo 

Placa hembra

S1

S1
S12

(instalado)

S11
(instalado)

Chasis del cabezal

Soporte de montaje para la 
cubierta posterior

Cubierta posterior

Cubierta del chasis

Collarín del cilindro

Cilindro

TiradorPlaca de 
montaje para 

el cilindro

Placa de relleno para el 
perno del cerrojo

Placa de relleno  ASA

5 mm 3 mm

Tornillos de metal de cabeza segmentada,
1/4-20 x 25,4 mm

Tornillos de metal de cabeza segmentada 
#14 x 25,4 mm

Tornillo de metal de cabeza plana,
8-32 x 12,7 mm 
Tornillo de cabeza plana para chapa 
metálica, #8 x 25,4 mm
Tornillo de metal de cabeza plana,
12-24 x 12,7 mm 
Tornillo de cabeza plana para chapa 
metálica, #12  x 19 mm
Tornillo autorroscante de cabeza plana, 
#8  x 19 mm
Tornillos de metal de cabeza segmentada
10-24 x 32 mm
Tornillo de cabeza troncocónica para chapa 
metálica, #8 x 25,4 mm
Tornillo de metal de cabeza troncocónica, 
8-32 x 16 mm 

DESCRIPCIÓN CANT. DÓNDE SE USAN IMAGEN
TORNILLOS

S1 8 Chasis del cabezal, Cubierta 
posterior, Placa hembra 

S2 8 Chasis del cabezal, 
Extremo (instalado)

S11 2 Cubierta del chasis  
(instalado)

S3 2 Placas de relleno

S4 2 Placas de relleno

S5 2 Placas de relleno

S6 2 Placas de relleno

S7 1 Tirador

S8 2 Cilindro

S9 2 Placa de montaje 

S10 2 Placa de montaje 

Tornillo de máquina de cabeza plana recortada, 
M4-0.7 x 8 mm 

S12 1 Cubierta posterior  
(instalado)

Tornillo de metal de cabeza plana, 
M4-0.7 x 8 mm 
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Para la instalación en una puerta con una distancia estándar del 
borde de la puerta al centro del cerrojo de 70 mm, instale la placa 
hembra sin la cuña de la placa hembra. Si ésta es una instalación 
de reemplazo en una puerta con una distancia estándar del borde 
de la puerta al centro del cerrojo mayor de 70 mm, se puede utilizar 
la cuña de placa hembra 
de 3,2 mm de espesor 
para colocar la placa 
hembra correctamente.

A. BARRA DE PRESIÓN EN UNA
SOLA PUERTA

Si se utiliza el parteluz KRM, instale primero el parteluz KRM, luego los 
componentes exteriores de las cerraduras ajustando la distancia del borde de la 
puerta al centro del cerrojo según la distancia del borde de la puerta al centro del 
cerrojo en el dibujo del parteluz KRM, y luego instale las barras de presión.

B. BARRA DE PRESIÓN + BARRA DE PRESIÓN +
PARTELUZ EN PAR DE PUERTAS

A. Determine si se van a utilizar componentes de cerraduras exteriores. 
B. Si se utilizan componentes de cerradura exterior, marque y perfore los ori�cios en el lado 

externo de la puerta usando primero la plantilla para los componentes de la cerradura y luego 
instale dichos componentes, luego marque y perfore los ori�cios para la barra de presión 
usando la plantilla 999-00428 para el dispositivo de salida que se incluye, e instale la barra. 

C. Si no se utilizan componentes de cerradura exterior, marque y perfore 
los ori�cios para la barra de presión usando la plantilla 999-00428 que se
incluye para la barra de presión, e instale. 

D. Marque los ori�cios para los tornillos de la placa hembra, pero no perfore los ori�cios sino 
hasta que se veri�que la posición de la placa hembra en el Paso 5.

PARA INFORMACIÓN Y DETALLES 
COMPLETOS DE LA PLANTILLA, 
SÍRVASE CONSULTAR LA PLANTILLA 
999-00428 QUE SE INCLUYE.

PERFORE LOS ORIFICIOS1

A. Inserte el cilindro en el collarín del cilindro y el 
tirador, y luego en el ori�cio en la puerta.

B. Mantenga el husillo del cilindro en posición 
horizontal. 

C. Inserte los dos tornillos de metal S8 a través de la 
placa de montaje para asegurar el cilindro.

C. Dependiendo del material de la puerta, instale ya sea 
dos tornillos para chapa metálica S9 o dos tornillos 
de metal S10 para asegurar aún más la placa de 
montaje.

C. Asegúrese que el tirador se coloca de manera recta 
e instale el tornillo autorroscante S7.

INSTALE EL CILINDRO  (O instale otros componentes de cerraduras. 
Consulte las instrucciones de estos componentes de cerraduras exteriores.)

2

A. Retire la cubierta principal del cuerpo de la barra 
de presión y retire la cubierta posterior del 
soporte de montaje quitando los tornillos 
(S11/S12) que las sostienen.

B. Alinee el receptor del husillo de la barra de 
presión y el husillo del cilindro/componentes de 
la cerradura de manera que se deslice dentro del 
husillo del cilindro/componentes de la cerradura. 
Alinee también los ori�cios de los tornillos sobre 
la cabeza de la barra de presión de salida con 
los ori�cios de montaje en la puerta. 

C. Dependiendo del material de la puerta, instale ya 
sea cuatro tornillos para chapa metálica S1 o 
cuatro tornillos de metal S2 para asegurar el 
chasis del cabezal, y dos tornillos más para la 
placa de montaje de la cubierta posterior.

 INSTALE EL CUERPO DE LA BARRA3

TIPO DE INSTALACIÓN

Collarín de cilindro

Cilindro

Husillo

Tirador Placa de montaje 
del cilindro

PUERTA PUERTA

PARTELUZ

PLANTILLA DE
DISPOSITIVO

57,2 mm

79 mm

Al
 p

is
o 

te
rm

in
ad

o 
10

16
 m

m

79 mm

57,2 mm51 mm

70mm

57,2 mm

PUERTA

M
A

R
C

O

EXTERIOR

INTERIOR

CL

CL CL

Chasis del cabezal
Soporte de 

montaje para la 
cubierta posterior

S8(2)

S9 o S10 (2)

S1 o S2 (4)

S1 o S2 (2)

S7(1)
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A. Instale la cubierta principal y la cubierta posterior. 
B. Instale y apriete los tornillos de metal S11/S12 

que fueron retirados previamente.

COLOQUE LA CUBIERTA PRINCIPAL Y LA CUBIERTA POSTERIOR4

A. Con la puerta en posición cerrada, coloque la placa hembra sobre la jamba de la puerta.
B. Alinee las ranuras con los centros de los ori�cios marcados y alinee el borde exterior de la placa hembra con el borde exterior de la jamba 

de la puerta. Veri�que que el pasador quede centrado verticalmente con el pasador del dispositivo de salida.
C. Perfore dos ori�cios conforme al material de la puerta (vea la plantilla). Para tornillos de metal, siga con un macho de roscar de ¼-20 UNC.
D. Reemplace la placa hembra en la jamba e inserte ya sea dos tornillos para chapa metálica S1 o dos tornillos de metal S2. Apriételos 

�rmemente.
E. En caso necesario para instalaciones de reemplazo no estándar, instale la cuña de la placa hembra de 3,2 mm de espesor debajo de la 

placa hembra.

INSTALE LA PLACA HEMBRA 5

A. Después de completar la instalación, presione hacia 
abajo la barra de accionamiento para asegurarse de que 
la puerta se abre y se cierra correctamente. Realice los 
ajustes necesarios.

B. Para prolongar la vida útil de barra de presión, bloquee el 
cerrojo en la posición retraída cuando la puerta esté en 
uso continuo.

PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO6

PARA DESBLOQUEAR 
Mantenga la barra de accionamiento hacia abajo. 
Gire el dispositivo de retracción y retención en el 
sentido de las manecillas del reloj usando la llave 
del dispositivo de retracción y retención del 
cerrojo.

PARA BLOQUEAR 
Mantenga la barra de accionamiento 
hacia abajo. Gire el dispositivo de 
retracción y retención del cerrojo en el 
sentido opuesto a las manecillas del 
reloj usando la llave del dispositivo de 
retracción y retención del cerrojo.

Llave del dispositivo 
de retracción y 

retención del cerrojo

Dispositivo de retracción 
y retención de cerrojo

Barra de 
accionamiento

Pestillo

Centros de los
ori�cios marcados

Borde de la
jamba de
la puerta

Placa hembra

S1 o S2
(2)

Placa hembra

Cuña de
placa hembra

S1 o S2 (2)

Cubierta del chasis

Cubierta posterior

S11 (2)

A B EC & D

S12 (1)
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A. El dispositivo puede cortarse para utilizarse en una puerta de 711 mm de ancho.
B. El dispositivo puede cortarse para utilizarse en una puerta de 762 mm de ancho en una instalación de puerta doble más parteluz.
C. Para puertas de 762 mm a 889 mm de anchura, use la �gura dada abajo con las dimensiones recomendadas para determinar dónde 

cortar el riel y la cuña deslizante.

E. Para puertas de 711 mm a 737 mm de anchura, retire la cuña deslizante. Corte el riel en la línea marcada con LÍMITE 
MÁXIMO DE CORTE (MAX CUT LIMIT) y desbarbe cuidadosamente. Inserte la cuña deslizante pequeña provista.

NOTA: Para puertas de 711 mm de 
anchura, el hueco entre la cubierta 
posterior y la jamba será de 
aproximadamente 9,5 mm.

D. Para puertas de 762 mm a 889 mm de 
anchura, pegue la cuña deslizante contra el 
riel con cinta adhesiva para asegurar las 
piezas y proteger la super�cie. Corte en la 
posición marcada y quite las rebarbas 
cuidadosamente.

APÉNDICE A – CÓMO CORTAR EL DISPOSITIVO A LA LONGITUD CORRECTA

45 mm
25 mm MIN

CL
Extremo del riel

Cubierta posterior

Jamba de
la puerta

Riel

Cuña deslizante

Cuña deslizante 
pequeña

LÍMITE MÁXIMO DE CORTE

Riel
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